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Section A

Answer one gquestion from this section.

Read the following passage and answer the questions.

Avoavdpog d¢ Tr) &movon VuKTl, €mel 00000G 1)V, £O0T|UNVEV €lC TAG VALG
AQLOTOTIOLNOA HEVOUGS ELOPBALVELY, TAVTA OE TTAQATKEVAOAUEVOS WS LG VAL pay Loty
Kol tax apaBANpaTa TaEAPBAAA WY, TTEOELTTEV WG UNOELS KIVIIOOLTO €K TG TAEEwWS
unde avdéotto. ot de¢ AOnvaior dpa @ NAlw Avioxovit €ml T ALHéVL
TAQETAEAVTO €V LETWMW GG LG Vav X lav. mtel de oK avtaviyaye Aboavdog,
Kal T NUéQag oe Ny, ATETA evoav TAALY elg Tovg Alyog TOTapovs. AVoavdQog
0¢ tag taxlotag twv vewv ekéAevoev EmecOal toig AOnvatolg, émeldav d¢ ExPwot,
KaTdovVTag 6 TL TMOLOLOLV ATIOMAELV KAl avTte eéayyeldatl. kKal ov TEOTEQOV
efefPaoev €k TV VeV TOLV adTAL TKOV. TAUTA O’ EMOlel TETTAQAGS NHEQAGS: Kal
ol AOnvatot &mavr)yovto. AAk(PLadne d¢ katdwv €k TWV TELXWV TOLG HEV
AOnvatovg év alytaAq 6QHOLVTAG KAl TEOG OLdEULA TIOAEL T O EmuTrdelx €K
INoToL HETIOVTAG mevTekaideka otadlovg Ao TV VeV, ToLG d& oA epiovg év
ALPEVL Kal TEOG TIOAEL EXOVTAS MAVTA, OVK €V KAAQ €@n avTovg OQUELY, AAAX
uebopuioat eig Xnotov maprvel mEOc Te Atpéva Kal TQEOG TOALV: o0 Ovteg
vavpaxnoete, €prn), 6tav BovAnoOe.

Xenophon, Hellenica 2.i.22-2.i.26

(&) Withreference to lines 1-6, explain Lysander’s strategy.

(b) Translate Aboavdog d¢ tag Tarxiotag to ot AOnvaiot émavryyovro. (lines 6-10)

(c) xkatwvéx twv tetxawv (line 10): where are these walls?

(d) AAxiPadne to fovAnode (lines 10-15): explain what is unsatisfactory about the

Athenians’ position.

© OCR 2021 H444/03

10

15

[4]

[5]

[1]

[4]



év 0¢ tatg AOnvaig ¢ IapdAov a@ucopévne VukTog EAEYeTo 1) CUHEPORA, Kal
otpwyn €k toL Ilelpatas dx TV HAKQWV TELX@WV &lG AOTL dNKeV, O ETEQOG TW
ETEQW TIARAYYEAAWV: OT  €KEIVNG TNG VUKTOS 0VdELS EkotpmOr), ov povov ToLg
amoAwAdtag mevlovvieg, AAAX TOAD paAAov €t avtol éavtovg, meloeoOat
voutlovteg ol  émoinoav MnAiovg te Aaxedatpoviwv Aamoikovg oviag, 5
koatoavteg moAogkia, kal Totiatéag kat Lxiwwvatovg kat Topwvaiovg kat
Atyvntag kat dAAovg moAAoLG twv ‘EAANvwv. ) O votepala éxkkAnoiav
émolnoav, &v 1) €ofe toUG Te Alpévag ATMoOXwoal MANV éVOg Kal T& Telxm
eVTEETUCELY KAl PUAAKAS €PLOTAVAL Kal TAAAa mMAvTa @S &lg ToAtogkiav
TILEAOKEVALELY TNV TTOA V. Kl 00 TOL HEV TTEQL TADTA T)OALV. 10

Xenophon, Hellenica 2.ii.3-2.ii.4

(e)* How effectively does Xenophon convey the Athenians’ reaction to the news of their
defeat in this extract? [15]
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2 Read the following passages and answer the questions.

Etoa@n d¢ O AVoavdog év mevia, kal TaEéoxev EAVTOV eDTAKTOV, WS €l TIg
AAA0C, TMEOG TOLG E0LOOLG KAl AvOEWOT Kal KQElTTOVa TIdong 1)dovng, ANV &l
TIVA TLHWUEVOLS Kal katogBovoy atl kaAatl models mipégovat. TavTng & ovk
aloxeov oty 1Ttacdat Tovg véoug €v Lrdot). fovAovial Yo evOVC ¢E X
TIAOXELV TL TOVG TALOAS AVTWV TIROG 00&av, aAyvvouévoug te tolg Poyols Kal
HEYAAVVOHEVOLG VMO TV Emalvwv: O d& aAmadng kal dkivntog év ToUToLS (g
APAOTLHOG TIOOG AQETIV KAl AQYOS KATAPQOVELTAL TO HEV ODV PLAOTIHOV VT
Kol PLAOVELKOV €K TNG AAKWVIKTIG TTAQEUELVE TALDEIOG €Y YEVOHUEVOV, KALOVOEV TL
péya xom TV Loy év tovtols altiaoBat: O epamevTkog de TV duvaATWY HAAA OV
N Katx Lmagudtnyv uoel dokel yevéoOal, katl Pagog EéEovoiag dux xoelav
EVEYKELV €VKOAOG: O TOALTIKTG DELVOTNTOS OV UIKQOV €VIOL TTOAODVTAL HEQOG.

Plutarch, Lysander 1.1-3

(@ Translate lines 1-3: étpdpn d¢& 6 AVoavdEOS to mEa&els émupégovot.

(b) TavNGdE ovk to kKl &pyos katagovettal (lines 3-7)

(i) tavng (line 3): to what specific pleasure does this refer?

10

[5]

[1]

(i)  PovAovtat yao ... katagooveltat (lines 4-7): according to Plutarch, what role

do pleasure and pain play in Spartan education?

[4]

(c) What contrast does Plutarch make in lines 7-11? (10 pév ovvto moAovvtat HéQOg)
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TOUTWV O& TNV THOTLV EKAOTW O’ €QYwV TAXQELX E, TOLG 1OT] YEYOVOTAGS PIAOLS AV
Kkat EEvOug elg peEYAAQ TRAYHATA Kal TIHAG Kal otoatnylag avaywv, Kal
OLVODIKWV Kal oLvveEapaQTAVWY avTog UTeQ NG Ekelvawv mAeoveliag, wote
TIQOTEXELV ATAVTAS aLTQ kal xaplleoOal kat moOelv, éAmiCoviag ovdevog
ATLUXNOELV TV HEYLOTWVY €KEIVOL KQATOUVTOG. 010 Kat KaAAkpatdav ovt evOvc 5
NOéwg eldov EABGVTA T AVOAVIQW dLAdOYXOV TN vavagxiag, oUTe, ws VOTEQOV
dLOOVC TELPAV AVNQ EPALVETO MAVTIWV AQLOTOS KAL dIKALOTATOS, QETKOVTO TW
TOOTIW TNG T YEHOVIAS ATIAOVV Tt KAl Awptov €xovong kat AANOLvOV. AAA X TovTov

HEV TNV AQETNV WOTEQ AYAA UATOC 1)owikoL KAAAOG é0avpalov, émdOovv d¢ TV
ékelvov omovdnv kat O @EAETaQov Kal xoewadec &Cntovv, wote abvueltv 10

EKTIA €0VTOC AVTOV Kl dakQueLy.

Plutarch, Lysander V.4-5

(d)* How effectively does Plutarch convey Lysander’s popularity and the enthusiasm of his
supporters in this passage? [15]
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Section B

Answer one question from this section.

3 Read the following passage and answer the questions.

ol O éumodwv VopLllovTteg avTov elval @ motetv 6 Tt fovAoLvto, €miBovAevovoty
avT@, kal Wl mEOg toLg PovAevtag AAAOG TEOS &AAovV dLEBaAlov ag
AVHALVOUEVOV TNV TTOA LTELAV. KAl TtaQaryy elAavteg veavioKkoLg ot €dOkovV aVTOLG
Ooaovtatol etvat P OTO HAANG €xovtag TagayevéoOat, ovvéAeEav TNV
BOvAT|v. ETtel d& 0 Onoapévng mapny, avaotag 0 Kottiag éAeEev ade.

W avdeg PovAevtal, el HéV TIG VM@V VOULLel A elOVG TOU KALQOV ATOOVI)OKELY,
Evvonoatw 0Tt 6TIoL oA LTeLaL HeD (OTAVTAL TTAVTAXOL TavTa Yy vetat: TAeloTovg
0¢ avdykn &vOade moAepiovg elvat tolg eig OALyapxilav peOilotaot Ok te TO
moAvavOownotatnv Twv EAANVIdwY v mOA LV elvatl kal dLa TO TA ELOTOV X QOVOV
év éAevOepia TOV dNpoV TeBpAaPOaL. NHELS O YVOVTES HEV TOLG OLOLG T)ULV TE Kal
VULV xaA e v moA ttetav etvoat dnuokpatiov, yvovteg d¢ 0Tt Aakedatpoviols tolg
TEEQLOWOAOLY TJHAG O HEV DNHOGC OVTIOT &V PiAog Yévolto, ol 0¢ BEATIOTOL el av
TIOTOL DLATEA OlEV, Ol TAVTA OLV T AAKEDALHOVIWV Y VWU TAVOE TNV TTOA LTElAXV
kaOlotapev.

Xenophon, Hellenica 2.iii.23-2.iii.25

(@ Translate ol " éumodwv vopiCovteg to ovvéAdeEav v BovAnv (lines 1-5).

(b) Whatevents have led to the state of affairs described in this extract?

(c) Outline the power struggle described by Critias in lines 7-14 (A elotovug to
kaOlotapev).
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el HEV TOLVLV €€ AQXTC TALTA EYIYVWOKE, TOAELLOG HEV TV, OV HEVTOL TTOVIQOG Y’
av dkalwg évouileto: VOV O& avTOG pEV &dpfag g TEOs AakedaLHOVIoUS O TEWS
Kol PLA tag, avTog O€ TNG TOL dTUOL KATAAVOEGS, HAA L0TA O €£0QUT0AG DUAGS TOLG
TIEWTOLS VTIAYOREVOLS €l¢ DUAG dIkNV Emtiféval, vov mel Kal VHELS Kal T)UELS
pavepas €x0otl T dNUw YeyevUeD R, OVKET DT TX YLYVOUEVA AQEOKEL, OTWG
aVTOG HEV aD &V T ATPAAEL KATAOTI), NHELS d& DKMV DWHEV TV TETOAYHEVWV.
OTE OV HOVOV (S €X 000 AT TMEOOT|KEL AAAX Kol (S TTEODOTH VWV TE KAl U@V
ddovaLl TNV dlkNV. KAlTOL TOOOUTW HEV DELVOTEQOV TOOOOLIX TOAEHOL, O0wW
XA eTWTEQOV PUAGERCOAL TO APAvES TOL PaveQOL, ToooVTW O €xOtov, Bow
moAeptolg pev avbowrnot kat omévdovial kal avOig miotol yiyvovrat, Ov 0’ av
TEOdLOOVTA AaUBAVWOL, TOUTW OVTE €0TELCATO TMWTOTE OVOELS OVT ETULOTEVOE TOV

AOLTTOV.

Xenophon, Hellenica 2.iii.27-2.iii.30

(d)* How does Xenophon make this a particularly powerful speech?

[15]
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4 Read the following passages and answer the questions.

duvoTeltf g O& KAL TOAX £WS PEQOVTWY, ATIOOTEIAAG TTIOOG TOV DOV En) TNV TTOA LV
AN @évaL TTEAOTIOVOOLOAV: £0TAVAL YXQ TO TELXN) TV THEQWV &€V alg £del
KkaOnonodat TaewXNUEVWVY. €TEQAV 0DV EE AQXT)C TTOOONTELY Y VWUV TTEQL AV TWV
WS TG OpoAoyilag AeAvkotwy. €viot d¢ kal moteOnNval paov wg aAn0as vTEQ
AVOQATIOOLTHOV  YVWUNV €V TOIG OLHHAXOLS, Ote kKal tov OnpPaiov EolavOov
elonynoacat 10 pev Aot kataokapat, v & xwoav avetval unAopotov. elta
HEVTOL OLVOLOLAG YEVOUEVNG TV T]YEHOVWY mapa motov, kal tvog Pwkéwg

aoavtog ék ¢ Evotntidov HA éktoag v magodov 1g 1] doxn

Ayapéuvovos @ koo, NAvOov, HAékToa, moTl oav dyedtelpav avAQvY, TAvVTaG
EmukAaoOnvat, kat @avivat ox€tAtov €gyov TV oUTas eVKAER Kal TOLOVTOVG
AVOQAC PEQOLOAV AVEAELV KALOLEQYAOR OO AL TTOA Lv.

Plutarch, Lysander XV.2—XV.3

(@) Translate dvomelBag d¢ to AeAvkotwv (lines 1-4).

(b) Vv mapodov (line 8): what was the tcpodog in a Greek tragedy?

(c) Explain the Phocian’s intervention and explain the responseto it.
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TV & AvoAVdQEOL PIAwV VTEVAVTIOVUEVWY Kol OTIOLDACAVTIWY €V T TOAEL
KATAHEIVAL TX XONHaTa, dOnuooia puév €dofev elodyeoOat vOLOUAQ TOLOVTOV, &V
O¢ TIg A kexkTNéVOS dlg, Cnuiav wotoav Bdvatov, woTeQ ToL AVKOVEYOUL TO
vOuLopa Qo0 €vTog, oL TNV ETL T VOULOTHATL LA QYLOIAV, IV OUK &@T)QEL TO Un
KekTNoOaLToV LWV, g T0 kekTnoOat TV moA v eloemoteito,! g xoelag aliav 5
nocAapPavovong kat CnAov. ov yap MV dnuooia TiHwpEVOV O0pwvTag dla
KATAQPQOVELV WS AXQNOTOV, Kal MEOS T olkelar VOLLely kAot pndevog allov
TOAYHA TO KOLVT) OUTWS EVOOKLUOVY KAL AYATIWUEVOV, AAAX Kol TTOAAQ Td)XLOV
ATIO TV KOLVWV ETILTNOEVUATWY ETILEQEOVOLY Ol €0 LopoL ol Wtwtikols Blolg 1) ta
ka0’ Eékaotov OALCONuata Kal TaOn Tag MOAElS AvamipmAnoL mEayuAtwy 10
TIOVNOWV. T@ YaQ OAw ovvolaotEépeoOal ta Heén HAAAOV, Otav EvdQ TEOG TO
XELQOV, €lKOG, al 0& ATO MEQOLC &lg OAOV ApaQTIaL TOAAXG éVOTAOElS Kal

ponOetag amo twv Lylaxvovtwy €xovotv

Plutarch, Lysander XVIL.4-XVII.7

(d)* How does Plutarch make his argument convincing? [15]
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5 Read the following passage and answer the questions.

ToVVTELO eV TEOPAGS AAA OIS AAAQG EEeTOOLLEV, TOLG HeEV €K VNG BoTtavny, AAAOIG D&
dévdowWV KaETOVG, Tolg d¢ Ollac: €otL O oig &dwkev elvat TEoPNV Lwv AAAwWY
Boodv: kal Tolg HEV OALyoyoviav TRoon e, TOIG O AVAALOKOHUEVOLS VIO TOVTWY
moAvyoviav, cwtnelav t@ yével mopilwv. dte d1) o0V 00 MAVL TL 0OPOS WV O
ErtiunOebc éAabev avTOV katavaAdwoag Tag dLVAUELS elg T dAoya: Aotrtov d1) 5
AKOOUNTOV ETL AVTONV TO AVOQWTWVY YEVOS, Kl )TIOQEL OTL XQT)OALTO. ATIOQOV VTL

o¢ avt éoxetat ITpoun O evg Emiok ePduevog TNV VoLV, Kl 004 T eV AAAa Coa
EUHEA QS MAVTWY EXOVTa, TOV d¢ avOQEWMOoV YLHVOV Te Kal avumodnTov kol
AOTQWTOV Kal domAov: 1on d¢ kal 1) elpaguévn Nuéoa maEny, €v 1 €del kal
avOowrov €ELévat €k yNg el pax. amopla ovv oxopevog 6 ITpounOevg ffvriva 10
ocwmelav 1@ avlpwnw ebpot kAémtet Healotov kat AOnvag v &vrexvov
copiary oLV TLEL—APNXAVOV YAQ TV AVEL TTLEOC AVTNV KTNTIV T 1) XONOiunV
vevéoOar—kal o0tw dn dwpeltatl avOownw. TNV HEV ovV Tept Tov Blov copiav

avOowrog Tt €0 eV, TV 0& TOALTIKTV OUK ELXEV.

Plato, Protagoras 321b2—-321d5

(@ TovvtevOevto mopiCwv (lines 1-4): in these lines and in the lines preceding, explain
the principles by which Epimetheus distributed the different dvvdpetc. [4]

(b) Translate amopia o0V to &vOownw (lines 10-13). [5]

(c) v do¢ moAttknv (line 14): what explanation is given in the lines following this extract
for Prometheus’ inability to acquire this sort of wisdom for mankind? [2]
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el un olov T v mOAv elvat el ur) mavteg aLANTAL HHEV OTOLOG TG EdVVATO
£KaoTog, Kal ToUTo Kat dla kal dnuooia Tag mavta Kat ddaoke Kal ETMETANTTE
TOV I KAA WS AVAOLVTA, KAL 1) €POOVEL TOVTOV, (OTIEQ VOV TWV dKALWV KAl TV
VOULHwY ovdElS pOOVEL 0VD' ATMOKQUMTETAL (OTEQ TWV AAAWV TEXVNUATWY—
AVOLTEAEL YAQ OLHAL ULV 1) AAANA@V DLk loo UV KAt AQETH): DLX TAVTA TTAS TMAVTL O
mEoOVHwWs Aéyel katl ddAoKeL Kal T dikatx Kol T VOHLHA — el 00V 00TW KAl €V
avANoeLtaoav meoBvuiav kKat dpboviav elxopev AAANAoUS DIdAOKELY, OleL AV TL,
£pn, HAAAOV, @ ZAKEATES, TV ayaBwv avANTOV dyabolg avANTag ToLG Velg
ylyveoOat 1) twv @avAwv; olpat pev ov, dAA& Otov étuxev O VOG EVPLETTATOG
YEVOUEVOG €lg aUAN O, 00TOG AV EAAGY O NUEN O, OTOL D& ApuNG, AKAENG: Kl 10
TMOAAAKLIC HEV AyaBoU aVANTOL @avAog av aTtéPn, MOAAAKIS ' &v pavAov
aya06c: AAAT 00V avANTAL Y AV TTAVTES oAV LKAVOL WS TIOOG TOLG LOLWTAG Kol

UNO&V aVATOews Emaiovtac.

Plato, Protagoras 327a4-327c4

(d)* How does Protagoras use this argument to defend his view that &oetr] can be taught?
[15]
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12
Section C

Answer one question from this section.

In your response you are expected to draw, where relevant, on material from those parts of the text that
you have studied in English, as well as those parts you have read in Greek.

6*  ‘Vice and virtue are key themes in Xenophon’s Hellenica.” How far do you agree with this
statement? [20]

7*  ‘Plutarch was concerned more with moral character than with history.” How far do you agree with
this statement? [20]

8*  ‘Protagoras gives a brilliant display but he does not adequately answer Socrates’ objections.” Do
you agree? [20]
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Guidance on applying the marking grids for set text translation

The general principle in assessing each section should be the proportion (out of 5) of sense achieved.

One approach for each section is given. Acceptable alternatives will be illustrated during Standardisation, but examiners should assess on its own
merits any approach that satisfactorily conveys the meaning of the Greek — the crucial consideration being the extent to which every Greek word is
satisfactorily rendered in some way in the English.

The determination of what a “slight” error is only necessary when it is the only error in a section; this distinction will then determine whether a mark

of 5 or 4 is appropriate. Where marks of 4, 3, 2, 1 and O are applicable, the overall proportion of meaning conveyed in the section is the only
consideration. The term “major” error has been used here to determine an error which is more serious than a “slight” error.

The classification below should be seen only as a general guide, the intention of which is to maintain standards year-on-year. Lead markers should
consider each instance on its own merits in the context of the passage and the section.

The sort of errors that we would generally expect to be considered as “slight” errors would be:

o a single mistake in the translation of a verb, for example incorrect person or tense

o vocabulary errors that do not substantially alter the meaning

o omission of particles that does not substantially alter the meaning (although in certain cases the omission of a particle may not count as an
error at all, most especially with pev... d¢)

The sort of errors that we would generally expect to be considered as “major” errors would be:

o more than one slight error in any one verb

o vocabulary errors that substantially alter the meaning

o omission of a word or words, including alteration of active to passive if the agent is not expressed
o missed constructions

o alteration in word order that affects the sense

The final decisions on what constitutes a “slight” and “major” errors will be made and communicated to assessors via the standardisation process
(after full consideration of candidates’ responses) and these decisions will be captured in the final mark scheme for examiners and centres.



Marks | Description
5 Accurate translation with one slight error allowed
4 Mostly correct
3 More than half right
2 Less than half right
1 Little recognisable relation or meaning to the Greek

0 = No response or no response worthy of credit.
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Guidance on applying the marking grids for the 15-mark extended response

This question focuses on candidates’ ability to select relevant examples of content and language from the passage and to structure an answer
around these examples to express relevant points. Therefore candidates will be assessed on the quality of the points made and the range and
quality of the examples they have selected from the passage.

Examiners must use a best fit approach to the marking grid. Where there are both strengths and weaknesses in a particular response, examiners
must carefully consider which level is the best fit for the performance overall.

15-mark grid for the extended response question AO3 = 15 marks = Critically analyse, evaluate and respond to literature
Level Marks | Characteristics of performance
o very good engagement with the question
5 13-15 |*® expresses a range of perceptive points, with very good development, leading to convincing conclusions, based on a
range of well selected, accurate and precise examples from the passage.
The response is logically structured, with a well-developed, sustained and coherent line of reasoning.
o good engagement with the question
4 10-12 |*® expresses a range of relevant points, with good development, leading to sound conclusions, based on well selected
A examples from the passage.
The response is logically structured, with a well-developed and clear line of reasoning.
. some engagement with the question
3 79 o expresses reasonable points, with some development, leading to tenable conclusions, based on a selection of some
- examples from the passage.
The response presents a line of reasoning which is mostly relevant and has some structure.
o limited engagement with the question
5 46 o expresses limited points, with little development, leading to a weak conclusion, which is occasionally supported by
examples from the passage
The response presents a line of reasoning but may lack structure.
o very limited engagement with the question
1 1-3 . expresses points which are of little relevance and supported with little evidence from the passage
The information is communicated in an unstructured way.

0 = No response or no response worthy of credit.




MARK SCHEME

Question Answer Marks Guidance

1(a) Accept any four of: AO2 Accept any reasonable explanation of his
that he prepares his fleet for battle (1) 4 tactics
but forbids anyone to leave position or put out to sea (1)
to lull the Athenians (1) into a false sense of security (1) / so that the
Athenians (1) think he is scared (1)

1 (b) Assess against criteriain the 5-mark AO2 grid (see above). AO2 The following examples are intended to

5 exemplify what might constitute a ‘slight’ and

AVOavdQOG d& TG Ty lotag Twv vewv ekéAevoev émecOat Tolg
AOnvaiolg, émeldav 0¢ EkPwot, KATIOOVTAG O TL TOLOVOLY ATIOTIAELY
Kal a0t EEaryyeldaL kot ov edteQov EEeBIPaoeV €k TV Vewv TOLV
abTAL KOV, TaLTA O’ €molel TéTTaoag NEQAG: kKal ot AOnvaiot
ETAVIYOVTO.

Suggested translation:

‘Lysander ordered the fastest of his ships to follow the Athenians and,
whenever they should disembark, watch what they did and sail back and
report to him. And he did not disembark his men from the ships until
they returned. This he did for four days; and the Athenians continued to
put out to sea.’

‘major’ error.

Unless otherwise stated, mistakes in tenses
of verbs will be slight errors.

accept literal translation of participle
KATOVTAg

slight errors: ‘the fastest ships’ for ‘the
fastest of his/the ships’; ‘when’ for

‘whenever’; mistranslation of téttapag
Nuéoas (eg ‘on the fourth day’)

major errors: failure to recognise that
amomAetv and é€ayyetAat also follow
exéAevoeyv; failure correctly to translate the
oV MEOTEQOV ... TOLV construction
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Question Answer Marks Guidance
1(c) In his (Alcibiades’s) castle / in the Chersonese (1) AO2 Do not accept “on some walls”
1
1(d) Accept any four of: AO2
they are on a shore and not near any city (1) so they have to get 4

supplies from Sestos (1) which is far away (1)

makes contrast with the enemy position (in a harbour and near a city
where they can get everything they need) (1)

their ability to fight is limited (1)
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Question Answer Marks Guidance
1(e)* Assess against criteriain the 15-mark AO3 grid (see above). AO3 Credit any sensible, supported conclusion.
15

Answers may include reference to the following:

the disaster was announced at night: detail that it was at night makes
bad news seem worse; delay of 1) cupgooa to the end of the
clause emphasises the disastrous nature of the news

emotive vocabulary of olpwyr); dramatic representation of the
spread of the wailing up from the Peiraeus to the city

each person passed the news on to the other (0 €tegog T étéow
Y YéAAwv): this combined with the spread of the wailing is
effective in describing the way the news travelled by ‘Chinese
whispers’

inability to sleep emphasises distress caused

the o0 povov ... AAAX MOAL paAAov construction emphasises
how their thoughts turn rapidly from the dead to their own situation;
emotive vocabulary of toug amoAwAodtag and tevBovvteg
realisation that they may now suffer what they have made others
suffer in the past; emphasised by long list of places that they have
done this to; effect of the sentence structure to make it seem as
though all the additional places after Miletus are occurring to them
one by one in their anguish

the next day they held an assembly (tr} &’ Votegaia ékkAnoiav
émolnoawv): return to Athenian norms after anguished sleepless
night: this is how the Athenians deal with things

desperate measures; fact that they are planning for a siege
ominously recalls phrase above about what they inflicted upon those
koatrjoavteg ToAlogkia; list structure highlights frenzied activity.




Question Answer Marks Guidance
2 (a) Assess against criteriain the 5-mark AO2 grid (see above). AO2 The following examples are intended to
5 exemplify what might constitute a ‘slight’ and
€todipn de 6 AVoarvdQOG €V Tevia, Kal TETX eV EAVTOV EVTAKTOV, WS ‘major’ error.
el TG AAA 0g, TEOG TOLG €01TUOLE Kat GvOQWOT KAl KQEITTOVA TR OTG Unless otherwise stated, mistakes in tenses
nodovng, mANV el Tiva TLHwpéVoLS Kat katogBovoty at kaAal modEelg of verbs will be slight errors.
ETPEQOLAL. accept any reasonable translation for ATV
Suggested translation: el Tivaceven if not particularly elegant, eg
‘Lysander was brought up in poverty, and showed himself well- ‘apart from if good deeds bring any to people
disciplined, as much as any other man, toward the customs (of his honoured and sucessful’, or if treated freely
people) and manly and superior to all pleasure, except that which their eg ‘apart from any pleasure which honoured
good deeds bring to those who are honoured and successful. gnddsuccessful people get from doing good
eeds’
2 (b) (i) The pleasure that good deeds bring to those who are honoured and AO2
successful. 1
2 (b) (ii) Accept any four of: AO2
Pleasure: 4
the Spartans want their boys to feel pleasure (1) in being praised (1)
Pain:
the Spartans want their boys to feel sensitive about their reputation (1)
and to feel pain (1) at being criticized (1)
(they despise those who do not experience these feelings as not
ambitious / loving honour and useless / idle) (1)
2 (c) Contrast between the character traits Lysander owes to his Spartan AO2
training: 4

e ambition (1)

e gspirit of rivalry / fondness for victory (1)

And other characteristics which are down to his own nature:

e subservience to those in power (1)

¢ willingness to put up with opressive authority when necessary (1)
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2 (d)* Assess against criteriain the 15-mark AO3 grid (see above). AO3 Credit any sensible, supported conclusion.
15

Answers may include reference to the following:

he binds these men’s loyalty to himself by advancing them AND he
participates in their wrongdoing thereby joining them together in a
sort of conspiracy

éxaotwshows that he is making himself popular to individuals

OU" éoywv emphasises that he does not just make empty promises,
but backs them up with actions;

repetitious phraseology again for emphasis: gpiAovg

kai Eévoug: he is systematic in consolidating support from those
who are already his allies

HeYAAQ TOAYHATO KAl TIHAG Kat otoatnyiag: list shows extent
of his patronage

ovvadikwv Kat cvveEapagtavov: prefix and repetition draws
attention to the conspiratorial wrongdoing

miAeovellag emphasises their true motivation.

he makes them all loyal to him (&rtavtag)

he keeps them loyal to himself by appealing to their own ambitions:
not only do they seek to ingratiate themselves with him

(xaptCeoOau), they feel a strong longing for him (toBetv) and they
think that they will achieve all their highest ambitions (¢éAtiCovtag
0LdEVOC ATLXNOELY TV peyioTwv) as long as he is in charge
(éxelvov KEATOLVTOQ)

his actions have so endeared the men to him that they remain loyal

to him even when the new commander arrives, and fail to appreciate
Callicratidas’s upstanding character

ouT’ €VOUVG ... ovte ... Dotegov: they neither took to him at first,
nor when he had had time to prove himselfto them;
TAVTWV AQLOTOS Kat dikatdtatog: superlative adjectives
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emphasise the exemplary nature of Callicratidas’s character

the result of Lysander’s actions has been to make the men loyal to
him, and so used to his devious and less-than-upstanding behaviour
that they can hardly regard Callicratidas as a real person: he seems
too perfect

striking simile likens the men’s admiration of his character to that felt
for a heroic statue (0oTteQ AYAAUXTOC 1)QWIKOD KAAAOG
£€0avpalov); moreover, with the departure of Lysander, they see
an end to their own ambitions, hence their despondency: he has
made himself indispensable to them.

oTIoLdNV Kal TO PLAETagov Kal xoetwodec: list of characteristics
of Lysander which they miss (same as those he was described as
employing to win them over)

élntovv ... aOvpely ... dacpvelv: the use of these verbs makes it
sound as though the men have lost a lover rather than an admiral.

10
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3(a) Assess against criteriain the 5-mark AO2 grid (see above). AO2 The following examples are intended to
5 exemplify what might constitute a ‘slight’ and

oL O’ ¢umodwv vouilovteg avToV elvat T@ ToLelv 6 T BovAoLvto, ‘major’ error.
e PovAevovoy adTR), Kai dia TEOS TOLG BovAeuTtag AAAOS TIEOS Unless otherwise stated, mistakes in tenses
AAAOV dLEPAAAOV WG AVUALVOUEVOV TIV TIOA LTEL V. KAl of verbs will be slight errors.
Ay YelAavteg veaviokolg ol €dokovv avtoig Opaovtatol etvat slight error: translating aaryyeidavtec
ELpidia VO HAANG ExovTag aayevéoOat, ovvéAdeEav TV BovAT|v. as simply ‘anouncing’; missing that
Suggested translation: Ooaovtartol is superlative
‘Considering him to be an obstacle to their doing whatever they wanted, major errors: mistranslation of TG moteiv;
they plotted against him, and in private conversations with members of mistranslation of cxc (eg takin als
the Council, one to another, they began to accuse him of undermining . i s (€9 9
the government. Then, having instructed some young men, who seemed introducing purpose clause)
to them to be the most daring, to stand by with daggers concealed under
their arms, they called a meeting of the Council’

3 (b) Accept any two of: AO2
the Thirty killing people freely (1) because they are personal enemies or 2
for money (1)
establishment of the 3,000 (1)
Theramenes’ refusal to take part in the killing (1)

3(c) Accept any four of: AO2
Critias and the Thirty are setting up an oligarchy (1); this is opposed by 4

the demos because they are used to living in freedom (1); Critias
regards democracy as oppressive because the demos could never be
friendly to the Spartans who have saved Athens (1), but the aristocrats
would always be loyal to them (1); so they are setting up the oligarchy
with the approval of Sparta (1)

11
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3 (d)* Assess against criteriain the 15-mark AO3 grid (see above). AO3
15

Answers may include the following:

el pev tolvuv €€ aQXNe ... VOV d&: accusation that Theramenes’
position is undermined because he has changed sides
TIOAEULOC eV 1)V, OV pévToL Tovnedg: subtlety of contrast makes

Critias seem more reasonable — if Theramenes had maintained
opposition to them all along, that would have made him an enemy,
but not despicable, but as it is

aUTOG HEV ... avTOog O¢: repetition emphasises Theramenes’ role in
establishing friendly relations with Sparta and overthrowing
democracy

TS TEOS Aakedatpoviovg miotews Kat @UALAG ... TS Tov
onuov kataAvoews: contrast between friendly attitude to
Spartans, emphasised by slightly pleonastic use of miotews kot
¢\ iag and destructive intent toward democracy emphasised by
violence of kataAvoews;

HaALoTa O¢ E€opurjoag DHAG TOLG TIRWTOLS UTIAYOHEVOLG €1G
vuag diknv érmtiOévar: reminder of Theramenes’ leading role
when the Thirty came to power in urging the punishment of those
who had informed against the aristocracy: paAiota ¢ emphasises
his keenness

Katl VPeELS katl f)uels: a phrase encouraging his listeners to feel a
unity with him; contrast with avtco: Theramenes does not find
circumstances to his liking now

Omwg avTOG eV ab €V TQ AoPaAEl kataoTr): accusation that
Theramenes is opportunistically changing sides to save his own skin

NUeLg 0 diknv dwpev tv mempaypévwy whilstleaving his

12
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former allies to be punished; contrast brought out by avtog pev ...
NUELS O

OTE 0V POVOV @G éx000 avTe mMEOooNKel AAAX KAl WG
TEO0OTN) VHWV Te Kal MV didovat thyv diknv: recalls earlier
point that if Theramenes had stayed on one side all along he would
simply have been an enemy, but now is both an enemy and a traitor,
and therefore deserves punishment; stressed by o0 udvov ...
aAAa kat and wg €x00q/ws mEodoT

VUV TE Kal pwv: unifying phrase once again;

dewvotegov mEodooia TIOAEHOL ... XaAemwrtegov @uAdEaodatl

TO APavEG TOL paveQoL: mirrored construction with comparative
and genitive of comparison draws out point that treachery is worse
than enmity because it is hidden and therefore harder to guard
against

to00VUTE O £€XO0V, 60w ToAepiog pev avOowmnot kal
oTévdovtat kat avlig motol yiyvovtat ov O &v mooddovta
AapPdvwot, ToUTE oUTE E0TEloATO MWMOTE OLOELS OUT'
émiotevoe TOL AoLTov: expands the point made above: we hate
treachery more, because we can make truce with our enemies and
become friends again, but once we have been betrayed by a traitor
we can never trust them again: point strengthened by repeated
negatives showing impossibility of ever reaching reconciliation with a
traitor.

13




H444/03

Mark Scheme

June 20xx

Question Answer Marks Guidance
4 (a) Assess against criteriain the 5-mark AO2 grid (see above). AO2 The following examples are intended to
5 exemplify what might constitute a ‘slight’ and
dvoTelDag 0 Kal TEAX £wS PEQOVTWY, ATIOOTEIAAS TIQOC TOV OOV ‘major’ error.
£n TV TIOA LV EIANQEVAL TAQAOTIOVOOVOAV: ETTAVAL YXQ T TELXT) accept ‘the city had been caught’ for ‘he had
TV NHEQWV &V aig €det kaBnonodat magwxUévwy. ETépav ooV &€ caught the city’
AQXMS TQOONTELY YVWHNV TTEQL AV TGV (G TAG OHOAOY LG AeAUKOTWY. Unless otherwise stated, mistakes in tenses
_ of verbs will be slight errors.
Suggested translation:
‘And when they took this badly and with difficulty, he senta message to major error: failure to realise that étéoav...
the people and said that he had caught the city breaking the treaty; for sentence is continuation of indirect
the walls were still standing although the days had passed by within statement construction; mistranslation of g
which they should have been pulled down. He said that he would (eg taking as introducing purpose clause)
therefore put forward another completely new proposal concerning
them, since they had broken the agreements.’
4 (b) the ode sung upon the entry of the chorus AO2 must mention that it is the first thing the
1 chorus sings
4 (c) Accept any five of: AO2
a proposition was made in the assembly of the allies that the Athenians 5
should be sold into slavery (1), the city razed to the ground and the
countryside turned into pasture (1), but the Phocian sang an extract from
Euripides’ Electra (1) which refers to Electra’s ‘rustic court’ (1); the
leaders were moved to pity (1) and decided it would be wrong to destroy
the city that was so famous (1) and produced such men (as Euripides)
Q).
4 (d)* Assess against criteriain the 15-mark AO3 grid (see above). AO3
15

Answers may include the following:

e contrast between @uAagyvolia (covetousness) and the actual
coinage (to vopwopx) P says that puAagyvoia was actually
encouraged by allowing the city to possess money because it

14
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thereby acquired dignity and honour (tng xoelag aciav
meocAapPavovong kat CnAov)

extensive use of balance and contrast:

when people saw money honoured in public (dnuoota Tipwpevovy
opwvtac) they could not despise it as useless in private (1ol
KQATOPQOVELY WG &XONOTOV)

they could not think it worthless for domestic purposes (kat mEog T
olkelax VopUCery Ekdotw undevog a&lov moaypoa) when it was
esteemed and held in affection in public (T0 kowvT) obtwg
EVOOKLHOVY KAl AYATIWUEV OV)

the policy was mistaken because it takes less time for public
practices to affect private life (AAA& kal TOAAQ@ TdxLOV ATIO TQWV
KOLV@WV Emtndevpdtwy Empéovaty ot €0wopot Tolg
toLwtikolc Biotg) than it does for the lapses of behaviour of
individuals to fill cities with corruption (1) T ka0’ ékaotov
oAoOnuata kal Ao Tag MOAELS AVATUUTIANOL TIEOYUATWV
TIOVT)QWV)

metaphor drawn from sickness to illustrate viewpoint:

if the whole sickens, then the parts sicken along with it (T yao 6Aw
ovvdLoTEépecOal Ta pépn pPaAAov, dtav evdw mEOS TO
XELQOV)

whereas if disease comes from one part, it will find many checks and
aids from the healthy parts (at d¢ &0 péovg eig OAov apatial
TOAAQG évotdoelg kat Pondelag Amo Twv LYLXVOVTWY
Exovowv).

15




H444/03 Mark Scheme June 20xx
Question Answer Marks Guidance
5(a) in the preceding section we are told that Epimetheus has operated a AO2
system of compensatory attributes for animals to ensure their survival 4
1)
eg strength without speed/speed with weakness (1); small size with
wings or living underground/large size protected by that size (1)
here he distributes foodstuffs appropriately, including other animals:
the compensatory principle continues in that those which are eaten
breed more plentifully than those which are not.(1)
5 (b) Assess against criteriain the 5-mark AO2 grid (see above). AO2 The following examples are intended to
5 exemplify what might constitute a ‘slight’
aTopia o0V oxopevog 0 IToopn O evg TjvTiva cwtnelav T &vO ewnw and ‘major’ error.
evpoL kA énttet Hpalotov kat ABnvag v évtexvov coplav ovv Unless otherwise stated, mistakes in
TIUEOL— A XAVOV YOQ T)V AVEL TTVEOG VTV KTNTIV TWT) XONo NV tenses of verbs will be slight errors.
yevéoOat—kat 00w d1) dwgettat avOQwre. accept any reasonable translation of
Suggested translation: ATORLAL OLV OXOHEVOG
‘Therefore, Prometheus, being at a loss as to what salvation he might slight error: omission of T
find for mankind, stole wisdom in the arts from Hephaestus and '
Athene, with fire — for it was impossible without fire for it to be obtained
by anyone or useful — and immediately handed it over to mankind.’
5(c) because it was in the possession of Zeus (1) and Prometheus could AO2
not get into Zeus’s citadel / Zeus’s guards were terrible (1) 2
5 (d)* Assess against criteriain the 15-mark AO3 grid (see above). AO3
15

Answers may include the following:
e Protagoras is defending his view that &petr| can be taught against

Socrates’ counter argument that good fathers often have bad sons
(326€6)
e heimagines a state where everyone has to play the flute — used as

analogy for apet
e everyone would teach everyone else both in private and public

16
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(kat dla kat dnuooia) and would rebuke anyone who didn't play
well (¢riémAnTte TOV PN KAAWS avAoLVTX)

this is equated with the current situation in which citizens share
knowledge in what is just and lawful (dukaicwv katl TV VOUlHwY)
just as they do in other skills (Twv dAAwV TexvnuaTw)

this is because the dikatoovvn kat aetr| of others is to
everyone’s advantage (AvotteAel)

the question is posed whether, if a similar situation pertained with
regard to flute-playing, it would result in good flute players being
more likely than bad to have sons who were good flute-players
(LAAAOV ... TV ayaBwv avAnTwv ayabovg avAntag Toug
Velg ylyveoOat 1) v @avAwv)

Protagoras argues that this is not the case, but that bad flute
players would often have sons who were good flute-players and
vice versa (TOAAAKIS peEV dyaBoL avANTOL @AvAOS AV
ATERT, TOAAAKIC O’ AV PavAov dyaBoc)

but all would be good enough players (ikavot) compared to those
who had not learned any flute-playing at all

so Protagoras defends his argument by explaining that, like flute-
playing, &oetr) can be taught at least to the extent that all have an
inkling of what it means when compared with those who have no
idea about it: he goes on to say that even the most unjust man one

could think of, if brought up among laws and society, would appear
a skilled practitioner of justice if compared with someone who had

had no exposure to any law courts or laws or pursuit of &etr).

17
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Guidance on applying the marking grids for the 20-mark extended response

Two Assessment Objectives are being assessed in Questions 6, 7, and 8 — AO2 (Demonstrate knowledge and understanding of literature) and
AO3 (Critically analyse, evaluate and respond to literature). The two Assessment Objectives are equally weighted.

Examiners must use a best fit approach to the marking grid. Where there are both strengths and weaknesses in a particular response, particularly
imbalanced responses in terms of the assessment objectives, examiners must carefully consider which level is the best fit for the performance
overall. For example, you should not be able to achieve a mark of 14 made up of AO2 = 11 and AO3 = 3.

Responses are credited for AO2 for the detail and accuracy of the knowledge of the set text they deploy and for their understanding of the set
text(s) as well as the social, historic and cultural context for the set text.

Responses are credited for AO3 for how well the response addresses the question, for candidates selecting relevant examples from the set texts
they have studied and drawing and expressing conclusions based on the selected examples in relation to the question posed. Candidates will be
assessed on the quality of the conclusions and points they argue and the range and quality of the examples they have selected.

20-mark grid for the extended response question AO2 = 10 marks = Demonstrate knowledge and understanding of literature
AO3 = 10 marks = Critically analyse, evaluate and respond to literature

Level | Marks Characteristics of performance

e very detailed knowledge and a thorough understanding of the material studied including, where appropriate, the social,
cultural and historic context (AO2)

5 17-20 |® anexcellent response to the question containing a wide range of relevant points, which are very well-supported by examples

selected with precision from the material studied, leading to cogent conclusions (AO3)

The response is logically structured, with a well-developed, sustained and coherent line of reasoning

o detailed knowledge and a sound understanding of the material studied including, where appropriate, the social, cultural and
historic context (AO2)

4 13-16 |* @agood response to the question containing a range of relevant points, which are well-supported by examples from the

material studied, leading to appropriate conclusions (AO3)

The response is logically structured, with a well-developed and clear line of reasoning
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e some knowledge and understanding of the material studied including, where appropriate, the social, cultural and historic
context (AO2)

3 9-12 |® areasonable response to the question containing some relevant points, which are generally supported by examples from the

material studied, leading to tenable conclusions (AO3)

The response presents a line of reasoning which is mostly relevant and has some structure

e alimited knowledge and understanding of the material studied including, where appropriate, the social, cultural and historic
context (AO2)

2 5-8 | alimited response to the question containing some points, which may be narrow in scope, which are occasionally supported

by examples from the material studied or are unsupported assertions, leading to a limited conclusion (AO3)

The response presents a line of reasoning but may lack structure

e very limited knowledge and understanding of the material studied including, where appropriate, the social, cultural and
historic context (AO2)
¢ little or no engagement with the question and any points made are of little or no relevance (AO3)

The information is communicated in an unstructured way

0 = No response or no response worthy of credit.
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Question Answer Marks Guidance
6* ‘Vice and virtue are key themes in Xenophon’s Hellenica.” How far| 20 made | An AO2 heavy response may focus on
do you agree with this statement? up of details from the material studied but not
draw many valid conclusions. This will limit
Assess against criteriain the 20-mark grid (see above). AOZ2 = 10 | the level at which this work can be rewarded
& at, as detailed in the ‘Guidance on applying
Arguments may include (AO3): AQO3 = 10 | the marking grids’ section above.

Candidates may argue that Xenophon’s use of contrasting characters,
such as Theramenes and Critias, clearly illustrates the virtuous/non-
virtuous viewpoint and so makes this a key theme.

They may also suggest that the behavior of the Thirty shows what
happens when virtuous stand by and take no action, again highlighting
the key theme.

References to the gods supporting a virtuous cause (eg. speech of
Thrasybulus), or the general success of the virtuous may also be argued
as showing Xenophon’s preoccupation with this idea.

Candidates may also argue against this sentiment. They may feel that
the characters are more complex than simple paradigms of vice and
virtue, or that Xenphon is making less moral, more political judgements
in his account.

Higher level candidiates might discuss the subtleties of how the ideas of
vice and virtue might be different for a modern audience when compared
to that contemporary to Xenophon.

Supporting evidence may include (AO2):

e behaviour of the Thirty once in power: reneging on promises and
seeking utmost power by any means

o Critias prepared to execute people for having been honoured under
the democracy

e the 3,000: the Thirty begin to act just as they like and put people to
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death because personal enemies or to get hold of their money
Theramenes’ virtuous refusal to kill a metic for his property

plot to get rid of Theramenes: Theramenes’ defence is that he
changed sides when the Thirty started putting innocent people to
death: Theramenes’ speech so powerful Critias has to resort to
despicable means to do away with him

Theramenes played kottabos with the dregs of his hemlock

Critias’ underhanded and despicable treatment of the men of Eleusis
speech of Thrasybulus: belief that they have the gods on their side
because their cause is virtuous

heroic death of prophet in fulfilment of prophecy and subsequent
victory of Thrasybulus’ troops seems to bear out his words

moving speech of herald Cleocritus about iniquities of the Thirty
honourable behaviour of Pausanias

final speech of Thrasybulus: shown to be free of rancour

final authorial comment that ever since then the Athenians have lived
in peace and abided by the oaths they swore.
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Question Answer Marks Guidance
7* ‘Plutarch was concerned more with moral character than with| 20 made | An AO2 heavy response may focus on
history.” How far do you agree with this statement? up of details from the material studied but not
draw many valid conclusions. This will limit
Assess against criteriain the 20-mark grid (see above). AOZ2 = 10 | the level at which this work can be rewarded
& at, as detailed in the ‘Guidance on applying
Arguments may include (AO3): AQO3 = 10 | the marking grids’ section above.

Candidates are likely to argue that since Plutarch chooses to base his
historical writing around individuals, it leads to a concentration on
character; he is only interested in historical occurrences in so far as they
reflect or are the result of the character of the individual. Candidates
may then argue that within this study of character in general, it is the
moral character of individuals that Plutarch is particularly concerned
with; focusing his portrayal on siatuations and actions with a clear and
defined moral dimension, rather than those of especial historical
significance, and highlighting admirable (and not so admirable) qualities.

However, candidates may argue that whilst these situations and actions
do portray characters in a moral light, it is not their main goal. These
episodes enliven the narrative and keep the reader interested; the main
goal of the narrative is to outline and inform the audience of the
historical situation in an engaging way.

Supporting evidence may include (AO2):

e Callicratidas was of thoroughly upstanding character but lost the
sea-battle at Arginusae and is never heard of again in history

e Lysander made himself so popular that he is made admiral a second
time even though Spartan law forbids it

e those who valued nobility and simplicity of character regarded
Lysander as unscrupulous and sophistical, embroidering his actions
with deceit and only taking the honourable course if it also happened
to be the profitable one
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saying about the lion’s skin being patched out with the fox’s
indicative of his view that nobility can only take you so far: for
example, his duplicitous behaviour at Miletus

saying that he cheated boys with knuckle bones but men with oaths
cunning strategy at Aegospotami combined with ability to encourage
the troops

comment by Plutarch that the war had been unsurpassed for length
and difficulty but that Lysander had managed to bring it to a swift
conclusion with the least effort

admiration for the behaviour in the face of defeat exhibited by
Philocles

Lysander’s behaviour in victory all calculated to put his friends in
power

Lysander blamed for the corrupting introduction of money into Sparta
boastful behaviour of Lysander at Delphi

deleterious effect on his character of power; willingness to make
false promises; increasing cruelty ‘Hellas could not have borne two
Lysanders’.
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Question Answer Marks Guidance
8* ‘Protagoras gives a brilliant display but he does not adequately| 20 made | An AO2 heavy response may focus on
answer Socrates’ objections.” Do you agree? up of details from the material studied but not
draw many valid conclusions. This will limit
Assess against criteriain the 20-mark grid (see above). AOZ2 = 10 | the level at which this work can be rewarded
& at, as detailed in the ‘Guidance on applying
Arguments may include (AO3): AQO3 = 10 | the marking grids’ section above.

Candidates may raise the issue of Protagroas’ “brilliance”; either arguing
that his display does indeed deserve to be called “brilliant”, due to the
attractiveness of his argument and its engaging nature, or that
Protagoras’ argument does not deserve this praise, perhaps because it
does does not stand up to dialectic examination.

Candidates will discuss the degree to which Protagoras’ argument can
be seen as “adequately” answering Socrates’ objections, and probably
what would be considered an “adequate” response. Some may feel that
because Plato’s dialectic method dialectic undermines Protagoras’
argument, and Plato makes him appear uncomfortable and unhappy
with this method of arguing, that he does not adequately respond to the
criticism. However, they might argue that whilst this could show
insecurity / weakness in his argument, it also might simply show that
Plato’s methods in dialectic are designed to lead his opponents into
saying things they do not really mean, meaning it is a less effective
critique and Protagoras’ response is therefore adequate.

Supporting evidence may include (AO2):

Protagoras’ fable of Prometheus and Epimetheus

e theory that in the early life of man it was survival which induced
people to live together and found cities to prevent themselves being
killed by wild beasts

e because they had no political skill, they committed wrongdoing and
were scattered again
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Zeus sent Hermes to bring mankind respect and justice (&yovta eig
avOowrnovg atdw te kat diknv) andto distribute it to all, not to a few
only as is the case with some other skills (eg medicine)

argument supported by evidence from contemporary Athens:

in Athens, anyone is allowed to contribute to discussions on justice
and good sense, since it is believed necessary if cities are to exist (1)
un etvat oA eLg)

and people believe that everyone must partake in justice to some
degree in order to be a member of the human race

Protagoras backs up his theory with other evidence:

the fact that people punish those who act unjustly proves that they
believe that justice can be taught:

no-one punishes another just for vengeance because one cannot
undo a past wrong: punishment assumes that the person will learn
and not do wrong again: punishment would not be a deterrent if
virtue could not be taught

education of children also supports this view

from earliest childhood people seek to teach children what is right
and wrong and punish them if they do not obey

children are made to read the works of poets so that they might
emulate the actions of the good men described in them

music trains the body and soul with rhythm and grace

physical training enables bravery in warfare

after school, the city compels mento learn the laws and live
according to them

the flute-player analogy is used to support the view that &getr] can
be taught, even if people will learn it to different levels
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APPENDIX 1: Assessment Objective Grid

Mark Scheme

Question

Distribution of marks for each Assessment Objective

Section A

AO1

AO2

AO3

1a-d
2a-—C

14

le
2d

15

3a-—c
4 a—C
5a-—c

11

3d
4d
5d

15

6,70r8

10

10

TOTAL

35

40
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